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PROJET DE DÉCLARATION DE MEDELLÍN : LA SCIENCE, LA TECHNOLOGIE ET
L’INNOVATION EN TANT QUE PILIERS DE LA TRANSFORMATION 

DANS LES AMÉRIQUES
(Convenu lors de la réunion préparatoire de la Cinquième Réunion des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la science et de la technologie, tenue les 26 et 27 septembre 2017, et ad referendum par le CIDI, par la Commission des politiques de partenariat pour le développement à la réunion du 20 octobre 2017)

NOUS, LES MINISTRES ET HAUTS FONCTIONNAIRES DE LA SCIENCE ET DE LA TECHNOLOGIE DES ÉTATS MEMBRES DE L’ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS (OEA), réunis dans la ville de Medellín, les 2 et 3 novembre 2017, à l’occasion de la Cinquième réunion des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la science et de la technologie organisée dans le cadre du Conseil interaméricain pour le développement intégré (CIDI), 

CONSIDÉRANT :

Que la science, la technologie et l’innovation sont des éléments essentiels pour améliorer la qualité de vie des populations et les résultats économiques des États membres de manière inclusive, soutenue et écologiquement durable, et que ces éléments constituent une solution aux grands défis que nous affrontons en tant que société ;

Que l’accélération des progrès scientifiques et technologiques ouvre de grandes possibilités et pose une série de défis aux sociétés et aux structures productives, économiques et politiques des différents pays des Amériques et au niveau mondial ;

Que la coopération au service du développement est primordiale pour ce qui est de promouvoir l’innovation équitable et inclusive ainsi que la prospective des nouvelles technologies dans l’industrie, l’agriculture, les communications, l’éducation, la santé, l’environnement, l’énergie, les transports et dans d’autres secteurs et que, dans ce sens, la promotion des mécanismes permettant que la science, la technologie et l’innovation contribuent au développement social et économique constitue une priorité ; 

Que les réunions des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la science et de la technologie qui se sont tenues dans le cadre du CIDI à Lima (2004), Mexico (2008), Panama (2011), et Guatemala (2015) ont reconnu que la science, la technologie et l’innovation sont des éléments indispensables pour le développement intégré et durable, la croissance économique et la prospérité, la création de connaissances et la formation de ressources humaines hautement qualifiées ainsi que pour l’inclusion sociale dans le continent américain ; 

Que la Quatrième Réunion des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la science et de la technologie, tenue à Guatemala en mars 2015, a adopté le Plan d’action de Guatemala 2016-2020 : « L’innovation pour tous : élément clé pour réduire les inégalités et accroître la productivité dans la région », qui réaffirme la structure, la composition et la méthodologie des 4 groupes de travail de la Commission interaméricaine de la science et de la technologie (COMCyT) – établis en 2011 dans le cadre de la Troisième réunion ministérielle, tenue à Panama – et leur a conféré des objectifs supplémentaires en incluant trois thèmes transversaux, à savoir : l’innovation inclusive, la participation et le leadership des femmes ainsi que la collaboration avec le secteur privé, le monde universitaire, la société civile et d’autres acteurs sociaux, y compris les communautés ;

Que lors du Septième Sommet des Amériques, tenu à Panama en 2015, sur le thème « Prospérité assortie d’équité : le défi de la coopération dans les Amériques » (CA-VII/INF.4/15), les présidents et chefs d’État des États membres de l’OEA ont reconnu l’importance du renforcement  du talent humain pour parvenir à un développement accessible à tous et durable, fondement de la prospérité assortie d’équité ainsi que l’importance des investissements publics et privés dans la recherche et le développement ainsi que dans l’infrastructure de la science et de la technologie afin de favoriser l’innovation pour tous;

Que la résolution AG/RES. 2904 (XLVII-O/17), « Promotion d’initiatives continentales en matière de développement intégré », adoptée par l'Assemblée générale de l'OEA lors de sa quarante-septième session ordinaire tenue en juin 2017 à Cancún (Mexique), a encouragé les États membres « à inscrire des technologies transformatrices et des pratiques d’innovation comme éléments essentiels pour créer de la valeur ajoutée et diversifier leurs économies de manière durable et inclusive, dans le but d’alimenter les délibérations et faciliter la collaboration par le biais des groupes de travail de la Commission interaméricaine de la science et de la technologie et de permettre aux ministres et hauts fonctionnaires chargés de la science et de la technologie d’émettre des propositions lors du Huitième Sommet des Amériques, qui aura lieu au mois d'avril 2018 au Pérou », et que le thème de ce Sommet sera « La gouvernance démocratique face à la corruption » ; 


TENANT COMPTE du fait que les travaux de l’OEA sont régis par le Plan stratégique intégral de l’Organisation adopté par l’Assemblée générale lors de sa session extraordinaire tenue à Washington, D.C. en octobre 2016 au moyen de sa résolution AG/RES. 1 (LI-E/16) rev. 1, laquelle établit à l’Annexe I (Matrice des lignes stratégiques et des objectifs des piliers) – dans l’objectif 1.3 la nécessité « d’intensifier la coopération en vue de renforcer les capacités des institutions des États membres à assimiler l’innovation et les technologies transformatrices afin d’apporter une valeur ajoutée et de diversifier leurs économies de manière durable et inclusive » ;


RECONNAISSANT que l’application de la science, de la technologie et de l’innovation est fondamentale et qu’elle vient à l’appui de tous les objectifs de développement durable, d’où leur nécessaire intégration à tous les débats ayant trait à ces objectifs,
NOUS DÉCLARONS : 

I.
Que les travaux réalisés et les progrès accomplis à ce jour dans le cadre du Plan d’action de Guatemala 2016-2020 sous la coordination, respectivement, du Mexique (Groupe 1 : Innovation), de l’Argentine (Groupe 2 : Éducation et formation des ressources humaines), du Canada et du Panama (Groupe 3 : Infrastructure nationale de qualité) et du Guatemala (Groupe 4 : Développement technologique), constituent une réalisation manifeste dans la région, laquelle a permis :

· de susciter des échanges d’idées et de données d’expériences relatives à l’élaboration et à l’utilisation d’indicateurs d’innovation ainsi qu’à l’amélioration de la compilation des données et à la quantification de la contribution de l’innovation au développement économique et social dans la région ;

· de donner une impulsion au Programme de mobilité et de formation des ingénieurs dans les Amériques (FINAM), lequel a encouragé les échanges de bonnes pratiques dans le domaine de la formation en ingénierie et a octroyé plus de 1 500 bourses pour des études universitaires de troisième cycle à des étudiants de 25 pays de la région dans les domaines de la science, de la technologie, de l’ingénierie et des mathématiques depuis sa création en 2013 ;

· d’encourager la régionalisation d’initiatives en matière de renforcement des institutions, la formation du personnel et la collaboration entre le Conseil de l’infrastructure de la qualité des Amériques (CICA) et le Réseau interaméricain de compétitivité (RIAC) ;  

· de réaliser deux éditions du Pôle de commercialisation et de transfert de technologie pour les Amériques au Centre de recherches biologiques du Nord-est S.C., à La Paz (Basse Californie du Sud, Mexique) en favorisant le dialogue et l’échange de programmes de formation au transfert de technologies dans la région.

II.
Que les politiques d’innovation de transformation devraient aborder une gamme étendue de défis économiques, sociaux et environnementaux, y compris l’élimination de la pauvreté, l’accès à une énergie à un prix abordable et non polluante, le développement de villes et de communautés durables, des systèmes de consommation et de production durables, la santé et le bien-être des citoyens.

III.
Que nous félicitons les nouveaux membres du bureau de la Commission interaméricaine de la science et de la technologie (COMCyT), soit les délégations de _______ (Président) et de __ et _______ (Vice-présidents) qui ont été élus à cette Cinquième réunion des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la science et de la technologie dans le cadre du CIDI et les exhortons à saisir cette occasion pour donner une nouvelle vitalité aux travaux de la COMCyT, en particulier à la mise en œuvre des mandats issus de cette réunion.

IV.
Que nous remercions le Gouvernement et le peuple colombiens pour leur généreuse hospitalité, leur dévouement, leur engagement et leur contribution au succès de la Cinquième réunion des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la science et de la technologie organisée dans le cadre du CIDI.

ET DANS LE BUT QUE LA SCIENCE, LA TECHNOLOGIE ET L’INNOVATION SE CONSOLIDENT EN TANT QUE PILIERS DE LA TRANSFORMATION DANS LES AMÉRIQUES, NOUS CONVENONS :

1.
De dynamiser et d’approfondir les avancées réalisées ces deux dernières années dans le cadre du Plan d’action de Guatemala 2016-2020 et de ses quatre piliers et deux axes transversaux. 

2.
De charger le Secrétariat exécutif au développement intégré (SEDI), en sa qualité de secrétariat technique de la Commission interaméricaine de la science et de la technologie (COMCyT), de continuer à favoriser la communication au sein des groupes de travail et la mise en œuvre des projets et initiatives de collaboration convenus par les États membres, y compris la convocation et l’organisation de vidéoconférences et de réunions présentielles.

3.
D’affecter les ressources techniques, humaines et économiques nécessaires pour participer aux réunions et aux activités des groupes de travail et de diffuser leurs convocations, leurs réunions et leurs résultats auprès des ministères d’autres secteurs, des organismes internationaux et d’autres institutions apparentées susceptibles de faire des contributions à ces groupes et de bénéficier à ceux-ci en fonction des ressources dont dispose chaque État membre.

4.
De charger le Groupe de travail 1 de continuer à avancer dans la promotion des échanges d’idées et de données d’expériences relatives au développement et à l’utilisation d’indicateurs d’innovation et, parallèlement, nous lui recommandons de continuer à approfondir les échanges de bonnes pratiques et de données d’expériences concernant l’incorporation de technologies de transformation et d’innovation en tant qu’éléments fondamentaux pour générer de la valeur ajoutée et diversifier les économies de la région d’une manière durable et inclusive. 

5.
De charger le Groupe de travail 2 de concentrer son attention sur la promotion et la création d’espaces permettant une interaction pratique-enseignement entre le secteur des entreprises et les universités afin de générer de nouvelles compétences aussi bien professionnelles que pédagogiques et de faciliter la création d’espaces d’apprentissage axés sur la mise en œuvre de projets concrets et la solution de problèmes existants et d’améliorer les liens entre la recherche, le secteur des entreprises et la société. Nous chargeons également ce groupe de continuer à diffuser les possibilités complémentaires afin d’élargir l’offre de bourses pour des études universitaires de troisième cycle, de techniciens qualifiés, de programmes d’échanges et de mobilité et de stages spécialisés dans des aspects pratiques de l’acquisition de compétences en science, en technologie, en ingénierie et en mathématiques afin de créer un talent humain hautement qualifié et adaptable, capable de satisfaire la demande de travail de l’industrie 4.0
/.

6.
De charger le Groupe de travail 3 de faciliter, conjointement avec le SEDI, l’intégration de l’infrastructure nationale de la qualité en tant que thème transversal de sa programmation dans les domaines de la compétitivité, de l’innovation et du développement des microentreprises et des petites et moyennes entreprises (PME) et en particulier dans les travaux du Réseau interaméricain de compétitivité (RIAC) et dans le Dialogue interaméricain des dirigeants de microentreprises et de PME.


7.
De charger le Groupe de travail 4 de poursuivre ses travaux relatifs aux programmes de formation à l’intention des professionnels du transfert de technologie dans la région et de renforcer le Pôle de commercialisation et de transfert de technologie pour les Amériques moyennant des éditions itinérantes dans les pays de la région, en faisant fond sur les capacités des États membres et leur intérêt à parrainer le programme, de réaliser des ateliers de formation en ligne et des cours de formation adaptés aux besoins et aux technologies de chaque sous-région.


8.
D’inclure dans les travaux des quatre groupes de travail l’évaluation de l’impact des technologies de transformation sur le développement économique et social des Amériques en tant qu’engagement permettant de répondre aux défis et perspectives principaux de notre région. 

9.
De promouvoir l’incorporation des femmes et des fillettes et d’autres groupes de population en situation de vulnérabilité dans les domaines de la science, de la technologie et de l’innovation afin d’améliorer leurs possibilités d’apprentissage, la formation professionnelle précoce à la science et à la technologie, la participation de ces groupes à la vie citoyenne et à la politique, la promotion de leur intégration au marché du travail et de leur accès à des postes de direction et de décision, enfin, leur participation aux processus de transformation sociale qu’entraînent les progrès scientifiques et technologiques.

10.
D’encourager la collaboration multisectorielle entre les ministères de tutelle des secteurs clés, les hauts responsables de l’innovation, de la science et de la technologie et tous les organismes en rapport avec ces questions afin de mettre au point des politiques innovatrices et des programmes de collaboration à l’échelle régionale qui contribuent à améliorer les connaissances, les savoir-faire pour encourager la vocation scientifique et les aptitudes des jeunes, leur intelligence créative et du contexte social afin d’élaborer des profils de formation intégrale et générer des possibilités de développer des compétences pour les emplois de l’avenir dans un monde interconnecté.

11.
De soumettre les recommandations suivantes, déjà reprises dans la présente Déclaration, au Huitième Sommet des Amériques qui aura lieu à Lima (Pérou) en 2018 :

a. Déployer des efforts pour accroître dans la mesure du possible et conformément aux procédures nationales l’investissement dans la science, la technologie et l’innovation en tant qu’un engagement permettant de faire face aux principaux défis et perspectives de nos pays ;

b. Reconnaître l’incidence des technologies de transformation sur le développement durable des Amériques, en tant qu’outil permettant de lutter contre la corruption et de renforcer la démocratie et la gouvernance.
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�.	La version précédente de ce document a été diffusée sous la cote CIDI/REMCYT-V/RP-3/17 rev. 2


�.	La Quatrième révolution industrielle est caractérisée par la fusion de technologies capables d’éliminer les lignes de séparation entre les domaines physiques, numériques et biologiques, à une vitesse effrénée et non linéaire, sans précédent, qui révolutionne tout en perturbant la quasi-totalité des secteurs dans tous les pays, avec des mutations dont l’ampleur et la profondeur transforment des systèmes tout entiers de production, de gestion et de gouvernance. La Quatrième révolution industrielle : Que signifie-t-elle, comment y réagir. Klaus Schwab, Forum économique mondial, janvier 2017. 





